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De stille held 


’n verrassingsaanval op Fear! 
jog kwam, werden er hele miti-_N 
veranderd! Het 
ibue, he 





En het front dat mogelijk hiet meest door deze 
veranderingen getroffen werd, lag tussen Birma 
en Thailand, dat nog een neutraal land was! De 
Britse garnizoenen daar waren klein en konden 
slechts symbolisch weerstand bieden! 


nieuws, heren! De 
Jappen zijn Thailand 
binnengevallen! 





Mijn hemel! Die houden 
we nooit tegen! Eén bataljon om 
honderden kilometers te di 
dekken! 


bang voor je hachje, 

Ward? Ben je vergeten 

dat een soldaat veronder 

steld wordt wat risi 
ko’s te nemen? 


Ik vergeet niks! 
Ik bedoelde alleen. 


Laat maar! In 
onze situatie hebben we 
geen keus! En het haofdkwar. 
tier is er erg beslist over! 





Zich vanavond 
en het bataljon vertrekt bij het 
aanbreken van-de 





De orders waren kort en duidelijk) Maar Nou, Ward? 
toen ze de tent uitliepen… Ben je blij over het 


terugtrekken? 


Ik-mag 
geen orders be. 
oordelen, Sir! Ik 
voer ze alleen 
wiel 


En ik hoop dat u niet 
probeert me tot insubordinatie te 
verleiden, Sir| Ik heb nooit besloten 

om deze sektor te kiezen of om 
terug te trekken! 


ik kan zien dat 
ie er blij om bent, 
Wardl Ik ken 
jou! 





Een dof gezoem onderbrak de 
kapitein. 


Vlieg: 

tuigen! En ìk her: 

ken dat geluid 
niet! 


opl We worden 
door tanks aan- 
gevallen! 


Dan 
moeten het Jap. 
pen zijnt 


En 
we hebben geen 
enkel luchtdoelka- 

non! 





Maar ze hoefden nauwelijks enige infor 
matie over de vijandelijke aktiviteiten 
door te geven! 





Ze 
wilden me laten 

geloven dat ik de eni- 

ge was, die zou pro 
beren z'n hachje te 


wacht toch niet van 
B me dat ik hier zal blijven 
staan om de bommen in m'n 
handen op te vangen, wel? 


Weer werd hij onderbroken! deppen 
infanterie…onder 
steund door pantserwa 
gens! Ze zijn vlak- 
bijt 





We hebben geen 

tijd te verspillen! Het 

zou zelfmoord zijn hier 
q langer te blij 


orders zijn om zo. 

veel mogelijk mannen 
te redden! Het heeft 
dus geen enkele zin de 
vijand nu aan te vallen! 


We gaan meteen weg! De 
kompagnies kunnen ons 
volgen| 





Maak kon 
t de kompag 
zeg dat ze ver 





Maar ze lagen nog steeds onder 
vijandelijk vuur! 


Ze beschieten de 
tenten! 





kunnen we de kom: 
pagnies helemaal niet 
meer bereiken, Sir hat js niet eens 
de moeite waard 
‘tte proberen 
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Kapitein| Luitenant] 
Direkt klaarmaken om te vertrekken! 
Laat alles achter dat niet strikt nodig 








hun vertrek 
illes in het verlaten) 


Ze zijn 
er vandoor! Maar 
we kunnen ze nog 

inhalen! 


WP Verdorie! Een 
klein stukje dichter. 
bijen 





Er waren nog andere 
komplikaties, 

kel stuk luchtdoel 

ut in het hele kon: 
vooil 


n de weg af 


moeten en dekking 
zoeken onder|de 
bomen! 


daar pikken de 
tanks je, Ward| 





Het lijkt 
wel aan tweede Duin. 
kerken alleen erger| Er 
wachten hier geen schepen om 
ons terug te brengen naar 
Engeland! 


Alles leek verloren! Hum enige hoop op 
redding lag in de snelheid waarmee ze 
aan het vijandelijk vuur konden ontkomen! 





Jankgasl 


VLUGGER! 


E 





alle wagens stop- 
pen! Ik heb wat 
orders te geven! 


Het is hoogst onwaarschijnlijk 
dat de andere kompagnies deze zelfde 
weg zullen volgen! We moeten dus zo gauw 
mogelijk kontakt met ze maken! 





patrouille moet op- 
zij uitwaaieren om ze te 
vinden! Dat wordt een 
gevaarlijk karweil 





Wat bedoel 
je daarmee, Norton? 


Sirl Ik heb 'm in Duin. 
kerken gezien…in z'n blinde 
paniek! 


Tony Ward wist wat het allemaal 
betekende! Hij wist precies waar 
Phil Norton op doelde! 


Hoe kan 
ik de majoor nou 
uitleggen dat het alle 
maal jaren geleden begon 
over een meisjel 








En 
© Je, Pril had achter mijn Tony! Ik wil_— 
1_ meisje aan gezeten! Ik herin- Tegen 
niet meer dat je nog wie derkidat 







ner me die dag op het werk... î 
jag op met Ellen uitgaat! Als ja het hebt, Verdo 
> 


ik je weer zie k 





© “pij Norton was nooit Temand 
met wie je redelijk kon praten! 





Tegen jou! En je 
bent te laf om er iets tegen 
te doen 





a 
Hela! 
Niks te vech 


ten hier! 


Vechten? Die laffe 
vent iste bang om met 
wie dan ook te vechten! 


Hou je 


nou nooit op met 
ruzie maken, Nor- 
ton? 





Ik heb je al eerder gewaar- 
schuwd, Norton! Ik wil hier geen 
vechten! Jij zoekt altijd ruziel 
Een maandje op de keien zal 

je goed doen! 








ET nan a 
Îaar ondanks z'n protes- Phil, het spijt me zol 

vien, werd hij geschorst! Ik zal proberen met die ouwe 
Miller te praten. 

















p Ik wit 

wedden dat je 'm hiervoor 

dankbaar bent! Maar eens zal je 
hiervoor boeten! 













Extra editie! Engeland 
‘en Frankrijk verklaren Duits- 
land de oorlog! 


goedheid! Dat 
betekent dat ik in 
dienst moet! 


EK werd direkt naar sen miliiare 
akademie gestuurd! 

Dat is hetl Deze spoed- 
kursus zal van jullie allemaal 
in zes maanden officieren 

maken! 





rn WT [7 Ee et on” 
naar een oefenkamp… zen om instrukteur te wor- 
| den! Misschien sturen ze me op 


een dag naar het front! 


: E 
] / gaan allemaal lege plaatsen 


jer front opvullen! Je vindt je 
bestemming in je papieren! Vanavond) 
vertrekken jullie naar het vaste. 
tand! 


| 


spijt me te moeten z 
gen dat we officieren drin- W 

gend nodig hebben! Al on- 
ze linies liggen onder druk; 


Je komt in Kapitein Nos 
tons kompagnie! Een oppa: 
ser zal je er wel even heen- 
brengen! 


u Kapitein 
Norton, Sir 
? 





naam herinnerde hem aan vooroor: 





kunnen hopen mensen 
met die naam zijn! Hij zel 4 
het wel niet zijn! 


FT Zin gedachten waren bij 
andere dingen, ziet er naar uit 
dat daar gevochten 


Moffen vallen 
zwaar aan! Ze drukken door 
om onze linies te door. 
breken! 


te ee 





ze verlieten de auto en liepen door een dool- 
‘hof van loopgraven, totdat... 
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hij is het wél! 
Het ís Phill 


is Kapitein Nor- 
ton, Sir! 


hoe u een meerdere 


moet aanspreken, 
Luitenant? 


P-- nmr 1 
Het spijt me, 
Siel | 





beter! Maar wat ik niet 
begrijp is hoe een lafaard als jij 


Wat verwachtte 






Dit is m'n eerste ech. 

te kontakt met de oor 
togvoering, maar ik denk 
wel dat ik er aan gewend 


Reken 
maar! Daar 
zal ik wel vaor 
zorgen! 







ze 


TT Op det moment. Kapitein! De 
Duitsers zijn door onze posten 
gestoken! Ze leggen druk op onze 
flank-posities! We lijden 
zware verliezen! 


We zullen 
moeten proberen het 
uit te houden.…en wat de 
verliezen betreft. 















Denkt u dat ik 
zonder ervaring van veel 
nut zal zijn? 


Ik heb hier een 
aflossing! U kunt de B 
kompagnie overnemen, 
Luitenant! 








Om in stukken gescho- 

ten te worden bent u 

net zo goed als ieder 
ander! 


JAWEL, Sirl 
IK GA ALI 






Fe 


Het bleek onmogelijk voor de Britten 


» om hun vooruitgeschoven stellingen 
Ees te behouden, 


En det was de situatie waaronder Ward z'n Kop op, allemaal! 
eerste kontakt met de oorlog had! We krijgen die Moffen nog 
well 


Denkt 
u det dat nog 
mogelijk is, Sir? 





EN 
TT Ward dwong zichzelf optimistisch te zijn tijdens 


de verschrikkelijke terugtocht naar Duinkerken! Dekking 
zoeken! 


nen automatische geweren 
nou tegen tanks uitrichten? 


F_jedereen besefte dat het geen dn had te 


Een dringend 
proberen vol te houden! Het hoofdkwartier bericht op de radio, 
beval de terugtocht 


schien moeten we als zelf 
moord-verdediging achterge- 
laten worden! 





[Maar Norton had ongelijk! 


We moeten naar 

de kust doorstoten! 

Ik weet iemand die blij 
zal zijn dat-ie het kon. 
takt met de Duitsers 
kwijt is! Enfin, roep alles 
wat er van de kompagnies 
overgebleven is maar op! 


Maar het kontakt metde 
t verbroken! 


Stuka'sl Zullen we 
die dan nooit kwijtra- 
ken? 








x 
bn a er 


nstelling tot Nortans verwachtingen 













F_ Luitenant Ward er z'n TanndT po 
dodelijke nauwkeurigheid lood in de Duit 
vliegtuigen! 


u 
hebt ‘m, 
Luitenant 







u 
4 


1 Zelfs Kapitein Norton hoorde over Luitenant Ward, zeg je? 
dat meesterschot! Poeh! Hij is waarschijnlijk in 
paniek geraakt! 











Het heeft geen zin! Ti 
We houden ze nooit tegen! 
b, We zitten te dichtbijde 





V Langs de gehele weg werden kleme posten opgezet 
om de terugtocht te dekken, maar helsas vergeefs! 





El 

V intussen bleef Ward var het hoofd van sen Ze zitten al in de buiten: Ì 

I sektie niet ver van Norton! wijken van de stad! Er rijden | 
tanks door de straten! 





Blijf door- 
schieten! Ditmaal moeten 
j_ “ede boten dekking 
geven! 


ES dn 


Weer is Ward? Die zit 

met de andere verloren! natuurlijk al op een van de 

ziele Rane 
5 land! 


word gevangen geno- 
ment Ik voel me zo 









or hij het bewustzijn! HIj wist 
einde van die vreselijke strijd 

| of van de oversteek onder genadeloos vijan- 
delijk vuur. 









FT Evenmin wist hij iets over de moeilijke taak om 


{le troepen naar Engeland terug te vervoeren! 


[ Het weinige dat A1] wist was wat Fi] 
hoorde ín het ziekenhuis waar hij 
weer tot bewustzijn 


U... bent Engelse? 
Ben ik dan in Engeland? 


Maar natuurlijk, Kapi 
teinl En u bent weldra weer 
op de been! 





Daar weet ik niets van, 
Kapitein! Ik ken u_pas sinds 
kerken alleen in die de dag dat u_ hier binnenge- 
straat! bracht werd! 


Dat heb ik al, Sir! 
Maar de man die u eruit gehaald 
heeft, is er niet bijl Misschien is- 
ie al dood! 


De meesten 
van die daar zijn oud- 
gedienden van Duinkerken! 
Vraag het hun eens! 


een 





Uhebt echt een Ïijst Enfin, één ding is zeker! 
nodig van degenen die Ik hoef Ward niet op de lijst 
toen geëvacueerd zijn! van mogelijke kandidaten te 

zetten! 


[Toen Norton uit het ziekenhuis kwam, vrobeer: Pril, moet het nou 
de Ward weer vriendschap te sluiten. altijd zo blijven? Kunnen 
we geen vrienden zijn? 


‘wil geen lafaards 

onder mijn vrienden! 

En denk eraan hoe je een 
| meerdere aanspreekt! 





KS 







“ 
Niet Tang daarna werd het ondardeel naar Ik veronderstel 
het Verre Oosten verscheept, waar de oorlog nog dat je dolblij bent om daar 
niet was uitgebroken! heen te gaan, hé? 










heb er nooit 
‘om gevraagd! 











[Én met alto respect, 

Sir. moet ik u verzoeken niet 
zulke opmerkingen meer 
te plaatsen| 





hebben jullie toch, 
heren? Jultie schijnen altijd 
ruzie te hebben! 


Hun majoor in Duinkerken was gesneuveld 
en déze wist niets over hun onenigheik 


een bevel is, zal ik 
het doen, Sir! 


Tijdens hun reis naar Birma was er geen 


spoor van een verzoening. 


Enfin, geef elkaar de hand! 
Zo is het genoeg! Ik wil een 
prettige stemming in 

m'n staf 


Tk kan m’n 
et beoordelen 
naar wat er op een andere tijd 
ergens anders gebeurd 
is 





Maar jij 
krijgt zelf ook werk, 
Norton! Eén patrouille kan ver. 
dwalen…dus moeten we er twee 
sturen! 


Wat er 
ook gebeurd moge 
zijn, ík geef hier de bevelen 
en ik zeg dat Luitenant Ward 
zijn sektie meeneemt op zoek 
naar de andere kompag- 
nies! 














Sir! 
Stemmen en 
voetstappen daar. 


maar gaan liggen! En laat 
niemand wat zeggen! 


En later... Als de majoor me zag 
schuilen voor de Jappen, dan zou-ie 


dat waarschijnlijk ook ais 


tafheid bestempelen! 
dl 5 
4 5 ; $ 
\ 
S 








Rechterkolonne 
dan voorwaartsì We vin. 
den wel ergens een weg! 


zien ze langs deze weg moe- 
ten komen, betekent het 
dat ze nog oe voorbij 





Ze marcheerden ee: Luister ä 
incidenten, maar t Bf 's! Ik hoor een autol 
En 


eigen jongens! Kom WAM 
mee, allemaal! 2 


Phil zou zeggen over 
deze manier van onze eige 
troepen bespieden | 





E 


‘Ze hadden succes gehad en Luitenant Ward! Dit 
het kontakt was gelegd. is geweldig! We hadden geen 
Idee waar we waren! De hele tijd 
4 


waren we bang dat we een vijan- 
delijke patrouille tegen het 
lijf zouden lopen! 

Dus heef? 
het laffe verstoppertje 
spelen een kompagnie 

gered! 





Sr < 
ms N 
A 


TE hoop dat jouw radio het 

nog doet, Sergeant! Ik moet de 

andere onderdelen waarschuwer, 
1 


Sirl We hebben 
geprobeerd de vij- 
and te ontlopen en 
verliezen te ver- 

mijden! 


Kapitein Nortons werkwijze was Weldra hadden ze hun eerste 
totaal tegenovergesteld geweest… kontakt. 
ER 


é 
Voorwaarts! Alle 
je kent je op- 
we uitl 4 h U dracht! Vooruit 
- 5 ar Ì 


‘En bijna meteen. 











bedoel dat het schieten Y 
waarschijnlijk andere Ja 
panse detachementen 
aantrektl 


Ik geloof 
dat het daarvoor al 
te 





zullen dekking moeten zoeken 
en ons verstoppen! 


Maar ze waren ontdekt, en de tanks openden 
direkt het vuur! ” 
ed Vake Ee 


5 





Ze A Dat merk ==] 


hebben ons gezien, | ikl Het zou waane 
si 


irl zin zijn weerstand te- 
gen ze te bieden! 


‘vechten zou zelf- 
moord betekenen! 
We zullen ons moeten 
overgeven! Ik vrees 
dat het nogal dom van 
te wekken! u deed, was erg 
dapper! Maar dap- 
perheid brengt niet 
altijd de overwin- 
ning meel 


‘sl Ze schieten 
niet meer op 





die lui zijn krank- 

zinnig! Hoe kunnen 

ze het opnemen te- 
gen pantserwagens? 


Ze heb- 


ben ze op de korrel! 

Ze hoeven alleen maar 

de zware kanonnen af 
te vuren! 





Maar net voordat de 
konden versc 


Ze zijn met h 
granaten op hen afgegaan, 
Sirl Een handig truukje 


De trucks 
waren alleen 
aandacht af te leiden ter. 
wijl andere soldaten hun 
leven riskeerden door dicht. 
bij te kruipen! 








Ze moeten heel wat lef 
hebben om zo’n list uit te halen! Kom 
mee, als er een vijand te voet is, “le hoort 
moeten we onze jongens de kapitein, 
steunen! jongensl 


B Det. nd 
dat is WARDI 3 
ee. 





We hoorden schieten… 
en toen we de tanks zagen, wiste 
we met zekerheid dat er een paar van 
onze eigen merisen in moel- 
lijkheden zaten! 


vielen tanks aan met alleen’ 
maar trucksl Dat is erg dap- 
perl 


Nou, ziet u… 
ik had zo'n beetje ge- 
raden dat u het was, 
Sir, en… 


ondanks alles 
ben je toch geko. 
men? 


Verroest! 
We hebben samen ge- 
werkt:..we waren zelfs 





«4 
/ Met uw permissie, 
Sir..in Duinkerken heeft de De 
luitenant het ook niet vergeten! Ktecant za dach 


Hij was het die u met eigen niet mocht, Sir! Bovendiet 
levensgevaar redde ding het mij niks aan 





MIJ redde! 
Bedoel je dat HIJ het 
was? Waarom heb je me 
dat nooït verteld, Ser- 
geant? 


B, Mijn hemel! 
En ik heb je beledigd en 


je zei nooit iets! 


Tony, kan je het We kunnen het 


me vergeven? Wil je me een ar beter vergeten, Sir 


hand geven? 


Grote hemer, manT 
Noem me geen Sir meer, of 


fj 
ik laat je arresteren! ier. 


nu we alle achter- 
blijvers hebben opge 
pikt, kunnen we beter | wat jij zegt ook voor 

Toe, Phil, bij de majoor gaa mijt 

begin nou niet weer 

ruzie te maken! Niet nu 

we het eindelijk goed 

gemaakt hebben! 


Jazekerl Sarnen zullen 
we de Jappen flink op hun 
donder geven! 


[Nae 
ik het samen eens zijn, 


gaat de oorlog veranderen! 
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